
Welcome to
I CAPRICCI DI MERION

RESORT & SPA



La Villa
I CAPRICCI DI MERION

RESORT & SPA

Una Villa dedicata a Lady Merion, una splendida donna vissuta nel tardo '800, e ad un suo
Capriccio. La nobildonna dubitando del Barone di Rondò suo amante, si fece erigere una
dimora dove immergersi nella sua tanto amata arte e dove suonare in assoluta tranquillità
la sua arpa. Merion, eccentrica e cosmopolita, trascorreva la sua vita nel pieno della
corrente Liberty che in quegli anni esplodeva in tutta Europa.

Our name, which means the 
" Whims of Merion" a marvellous
woman who lived in the late 19th
century, and one of her whims.
Doubting her lover, the Baron of
Rondò, she had him prove his love
by building her a house where she
could surround herself by her
beloved art and play her harp in
absolute peace. The eccentric and
cosmopolitan Merion lived at the
height of the Liberty style which
was exploding throughout Europe.
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FACEBOOK INSTAGRAM

CONDIVIDI LE FOTO DEL
TUO SOGGIORNO

Share your photos

https://www.facebook.com/icapriccidimerion/
https://www.instagram.com/icapriccidimerion/?hl=it


House Rules
REGOLE DELLA CASA

CHIAVI - KEY ROOM

CHECK-OUT (08-11:00)

PULIZIE - ROOM CLEANING (09-13:00)

Nel caso in cui il Vostro rientro sia previsto dopo le ore
22.00 vi raccomandiamo di portare le chiavi con Voi. 
We recommend to bring the keys with you if you think you
will be back after 10 pm. 

Vi preghiamo di apporre l'apposito cartellino fuori
dalla porta. Please, put the tag out in front of the
door.

In caso di partenza prima delle 8 vi invitiamo a
regolarizzare la vostra posizione la sera precedente.
In case of departure before 8:00, please regularize your
position the previous evening within 21:00.

VIETATO FUMARE - NO SMOKING

CASSAFORTE - SAFE BOX

PRIVACY & COMFORT

E’ assolutamente vietato fumare all'interno della camera.
It’s strictly forbidden to smoke in the room.

Confidiamo nel buon senso dei gentili ospiti in
caso di rientro durante le ore notturne. 
Respect quiet hours from 22:00-7:00.

La Direzione non risponde per oggetti di valore lasciati
incustoditi all'interno delle camere. The management does not
accept any liability for valuables left unguarded in the rooms.



CANDELE - NO CANDLES

VIDEOSORVEGLIANZA-SURVEILLANCE

Vietato accendere qualsiasi tipo di candele. 
It‘s forbidden to light any kind of candle

Le zone comuni sono sottoposte a videosorveglianza.
The common areas are under video surveillance.

RECEPTION (08-21:30)
Contatta la Reception con il n. 9
Call the Reception with n. 9

LINEA ESTERNA- EXTERNAL LINE

EMERGENZE NOTTURNE -
NIGHT EMERGENCIES

GUARDIA MEDICA NOTTURNA -
URGENT CARE OVERNIGHT

Per chiamate esterne digitare prima il numero 0.
To make an external call enter the number 0 and then the
phone number.

+39 075 8298751
+39 348 5163243

+39 347 7243642

Contacts
NUMERI UTILI



SOGGIORNI IN UNA
CAMERA CON CAMINO?

Is there a fireplace in your room?Is there a fireplace in your room?

Contatta la Reception per modalità di accensione e costo.

Ask the Reception for information and price of the service.



MINIMINI

BARBAR

DrinksDrinks

€ 2.00

€ 3.50

€ 25.00

Si prega voler comunicare l'eventuale consumazione
al momento del check-out.  In caso contrario l'hotel
si riserva di effettuare il pagamento tramite addebito
su carta di credito.

Please inform us of any items consumed at check-
out. Otherwise the hotel reserves the right to charge
the amount on the credit card.

Acqua minerale 0,5 l - Mineral Water

Bibita - Drink

Prosecco



8-10:00

Breakfast
COLAZIONE



INDOORINDOOR

POOLPOOL

WellnessWellness

09:30-20:0009:30-20:00
A c c e s s o  l i b e r oA c c e s s o  l i b e r o

F r e e  a c c e s sF r e e  a c c e s s



EXCLUSIVEEXCLUSIVE

POOL !POOL !

P i s c i n a  a d  u s o  e s c l u s i v o  c o nP i s c i n a  a d  u s o  e s c l u s i v o  c o n
A p e r i t i v o  i n c l u s o .A p e r i t i v o  i n c l u s o .
P o o l  f o r  e x c l u s i v e  u s e  w i t hP o o l  f o r  e x c l u s i v e  u s e  w i t h
A p e r i t i f  i n c l u d e d .A p e r i t i f  i n c l u d e d .

Special Offer

20:15-21:1520:15-21:15  

22-23:0022-23:00

23-8:0023-8:00

€ 150/2 pax€ 150/2 pax

€ 150/2 pax€ 150/2 pax

€ 230/2 pax€ 230/2 pax



LISTA MASSAGGILISTA MASSAGGI
Massage ListMassage List

DOWNLOADDOWNLOAD

https://www.capriccidimerion.it/wp-content/uploads/2023/09/Lista-massaggi.-Massage-List.pdf


EXCLUSIVEEXCLUSIVE

SPASPA

WellnessWellness

  8:30- 23:008:30- 23:00
S u  p r e n o t a z i o n eS u  p r e n o t a z i o n e   
B o o k i n g  r e q u i r e dB o o k i n g  r e q u i r e d



OUTDOOROUTDOOR

POOLPOOL

WellnessWellness

  8:00- 19:308:00- 19:30
A c c e s s o  l i b e r oA c c e s s o  l i b e r o   

( M a g g i o - S e t t e m b r e )( M a g g i o - S e t t e m b r e )
F r e e  A c c e s sF r e e  A c c e s s   

( M a y - S e p t e m b e r )( M a y - S e p t e m b e r )



RISTORANTE
Open 19:30 - 22:00

E’ RICHIESTA LA PRENOTAZIONE PRESSO LA

RECEPTION ENTRO LE ORE 15 DEL GIORNO

STESSO.

BOOKING IS REQUIRED AT THE RECEPTION 

BY 3PM ON THE SAME DAY.

Restaurant



Menù
SCOPRI IL

3 Portate a scelta libera dalla Carta, bevande escluse

3 Courses a la Cartè, drinks excluded

€ 42/persona/giorno - € 42/person/day

Mezza pensione - Half Board

Scelta libera a la Cartè e tra i Menù Degustazione

Choose a la Cartè or between our Tasting menu

A la Cartè

https://icapriccidimerion.mymenu.restaurant/


APERITIVI
AperitivesAperitives



Special Dinner

BY THE
POOL

Cena a Bordo Piscina. € 50 + cena a la Cartè o in mezza

pensione (Maggio-Settembre).

Dinner by the Pool. € 50 + menu a la Cartè or Half Board (May-

September).



Olio nobilgoccia

“Nobilgoccia” Oil

Il nostro olio extravergine d’oliva. Disponibile in Reception.

Our extravergin olive oil. Available at the reception.



Colonnina di ricarica disponibile nel nostro parcheggio.

Richiedi il pin in reception (€ 0,58/kWh).

You can recharge your electric car in our private parking,

asking the reception for the pin code (€ 0,58 kWh).

Stazione di ricarica
auto elettriche 

Charging station



Discover
Trasimeno

Download the
Brochure

Scarica la Guida

Scarica l’app
del Trasimeno

Get the
Trasimeno app

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.trasimenoapp.android
https://apps.apple.com/it/app/trasimeno/id1637590821
https://www.lagotrasimeno.net/uploads/attachments/642d2fd7e6a5b436185343.pdf
https://www.lagotrasimeno.net/uploads/attachments/642d2f887f0b3523888961.pdf


Events
EVENTI

Lago Trasimeno

Cortona

Perugia

http://www.lagotrasimeno.net/it/eventi
http://www.comunedicortona.it/eventi
http://www.perugiatoday.it/eventi/


Compila il questionario 
e inviaci il tuo feedback!

Take the Survey!

We want your feedback
Come è stata la tua

esperienza?

https://www.survio.com/survey/d/P9P7M9G6T2D9M7N4M
https://www.survio.com/survey/d/P9P7M9G6T2D9M7N4M
https://www.survio.com/survey/d/P9P7M9G6T2D9M7N4M
https://www.survio.com/survey/d/F7S6E5F3K2B8M9S7T


GOOGLE

TRIPADVISOR

LASCIA LA TUA
RECENSIONE

Review us

https://www.google.com/travel/search?q=I+CAPRICCI+DI+MERION+GOOGLE+BUSINESS&g2lb=2502548%2C2503771%2C2503781%2C4258168%2C4270442%2C4284970%2C4291517%2C4308226%2C4597339%2C4754388%2C4757164%2C4814050%2C4864715%2C4874190%2C4886480%2C4893075%2C4924070%2C4965990%2C4990494%2C47083469%2C72248050%2C72248052%2C72298667%2C72302247%2C72305577%2C72313836%2C72317059%2C72328471%2C72343701&hl=it-IT&gl=it&ssta=1&ts=CAESABpHCikSJzIlMHgxMzJjMDBhMDY1YjI0MTVkOjB4MmFiOWI0ODAxOGZjN2EzNxIaEhQKBwjnDxALGAkSBwjnDxALGAoYATICEAA&qs=CAEyE0Nnb0l0X1R4eDRHUTdkd3FFQUU4AkIJCTd6_BiAtLkqQgkJN3r8GIC0uSo&ap=ugEHcmV2aWV3cw&ictx=1&ved=0CAAQ5JsGahcKEwjg5K_ho4mBAxUAAAAAHQAAAAAQBQ
https://www.tripadvisor.it/Hotel_Review-g796973-d292689-Reviews-I_Capricci_di_Merion_Resort_Spa-Tuoro_sul_Trasimeno_Province_of_Perugia_Umbria.html

